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ANORDNUNG Nr. 759 ORDINANZA n. 759 
  

Schließung der Wanderwege im 
Bereich Stalliler und Rotbach in St. 
Johann aufgrund eines Murenabgangs 

Chiusura dei sentieri nella zona di 
Stalliler e Rotbach a San Giovanni a 
causa di una frana 

  
Festgestellt, dass im Bereich Rotbach in St. 
Johann eine Mure abgegangen ist; 

Accertato che nella zona del Rio Rosso 
(Rotbach), a San Giovanni, si è verificata una 
frana; 

  
Festgestellt, dass aus diesen Gründen 
obgenannte Wanderwege mit sofortiger 
Wirkung gesperrt werden müssen; 

Accertato che, per i motivi sopra esposti, i 
suddetti sentieri devono essere chiusi con 
effetto immediato; 

  
Festgestellt, dass es sich um unaufschiebbare 
Maßnahmen zum Schutz der öffentlichen 
Sicherheit handelt; 

Accertato che si tratta di provvedimenti 
indifferibili a tutela della pubblica sicurezza; 

  
Nach Einsichtnahme in den Art. 6 und 7 der 
St.VO. - G.D. Nr. 285 vom 30.04.1992; 

Visti gli artt. 6 e 7 del C.d.S. - D.Lgs. 
30/04/1992, n. 285; 

  
Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des 
geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften; 

Visto l’art. 62 del vigente Codice degli enti 
locali; 

  
ordnet der Vizebürgermeister an: il Vicesindaco ordina: 

  
Die sofortige Sperrung der Wanderwege im 
Bereich Stalliler und Rotbach in St. Johann 
und zwar bis auf Widerruf. 

L'immediata chiusura dei sentieri nella zona di 
Stalliler e Rotbach a San Giovanni fino a 
revoca. 

  
Mit der Durchführung dieser Anordnung sind 
alle Funktionäre und Polizeibeamten betraut, 
von denen in den Artikeln 11 und 12 der 
St.VO. - G.D. Nr.285 vom 30.04.1992 die 
Rede ist. 
 
Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit 
mittels Anbringung der vorgeschriebenen 
Hinweisschilder zur Kenntnis gebracht. 

Sono incaricati dell'esecuzione della presente 
ordinanza tutti i funzionari e gli agenti di cui 
agli artt. 11 e 12 del C.d.S. - D.Lgs. 
30/04/1992, n. 285. 
 
 
La presente ordinanza verrà resa nota al 
pubblico mediante l'apposizione della 
prescritta segnaletica. 
 

Es wird darauf aufmerksam gemacht, dass 
gegen diese Anordnung beim 
Verwaltungsgericht der Region Trentino 
Südtirol – Autonome Sektion Bozen, innerhalb 
von 60 Tagen Rekurs eingebracht werden 
kann. 

Si fa presente che avverso la presente 
ordinanza può essere presentato ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa del Trentino-Alto Adige - 
Sezione Autonoma di Bolzano entro 60 giorni. 
 

Ahrntal/Valle Aurina, 12.10.2026 
 

Der Vizebürgermeister/Il Vicesindaco 
Georg Hainz 

(digital signiert/firmato digitalmente) 
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